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MANUAL DE USUARIO

EVB-20

EMPACADORA AL VACÍO

*Imágenes con fines ilustrativos
Las figuras que se incluyen en este documento son solo para referencia. Los 
modelos reales pueden ser diferentes a estos dibujos
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EMPACADORAS

Gracias por haber elegido nuestros productos, por favor lea completa y detenidamente este 
manual antes de usar su equipo por primera vez.    

En caso de que una determinada situación no aparezca descrita en el manual, llame por teléfono 
al departamento de servicio técnico de su distribuidor autorizado TORREY.
Toda comunicación de servicio debe incluir:
• Número de modelo
• Número de serie
• Explicación detallada del problema

Conserve este manual para su futura consulta. Para ubicar el N° de modelo y el N° de Serie en el 
espacio encontrado en la parte inferior a este párrafo. La placa del número de serie está situada 
en la parte trasera inferior del equipo.

Nº de serie:                                           Nº de modelo:

Lea y guarde estas instrucciones.
Fabricantes de Equipos para Refrigeración S.A de C.V. suministra este manual como ayuda para 
el usuario a la hora de instalar y realizar las operaciones de la Empacadora al vacío.   

Fabricantes de equipos para refrigeración S.A. de C.V.
Día del empresario 901 Jardines de Guadalupe, Guadalupe Nuevo León 67115
Tel: 01 (81) 8288 4100. 

Departamento Servicio Técnico
Número de teléfono:
+52 (81) 8288 4100

Para que la empacadora al vacío funcione correctamente debn seguirse estas instrucciones de
uso y cuidado. De no hacerse, podrían producirse fallos prematuros de las piezas y podría 
anularse cualquier garantía.    
 
 

1. GENERAL 
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RIESGOS

PREPARACIÓN DE ARRANQUE 

Cuando el equipo esté instalado, debe seleccionar una ubicación que no esté
al alcance de los niños o la persona que no está operando el equipo.
Por lo tanto, está prohibido que los niños usen el equipo.
• Está prohibido trabajar en ambientes exteriores de humedad, lluvia y nieve.
• Está prohibido rociar líquido sobre el equipo.
• Está prohibida la presencia de gases inflamables o vapores inflamables alrededor del equipo.
• El equipo debe ser utilizado en terreno, estable y plano.
• Se debe cortar la energía antes de transportar, limpiar y mover el equipo.
• Se debe evitar el voltear cuando se mueve el equipo para evitar fugas del aceite de la bomba.
• Tenga en cuenta los símbolos o notas de seguridad pegados en el equipo.

• No entre en contacto con las partes vivas cuando trabaje. ¡Puede ser fatal el contacto con 
partes activas!
• Cuando el equipo está conectado a la corriente, debe ser compatible con la potencia nominal, 
frecuencia y voltaje del equipo.
• El tomacorriente se puede usar para conectar la alimentación del equipo, pero debe coincidir 
con el cable de alimentación, así como con la conexión a tierra.
• Está prohibido utilizar un cable de alimentación defectuosa o insuficiente capacidad.

• El nivel de aceite del vacío es suficiente cuando sale de fábrica, pero el nivel de aceite de la 
bomba de vacío debe inspeccionarse con regularidad.
• Si se encuentra algún daño o fuga antes de encender el equipo, no debe comenzar a funcionar.
• ¡Nunca desatendido mientras el equipo está funcionando! Y la fuente de alimentación debe 
desconectarse cuando el equipo no está en uso.
• Se debe mantener limpio la resistencia de sellador, porque la vida útil del mismo se acortará 
debido a la contaminación. Y el empaque de teflón debe limpiarse constantemente con un paño 
húmedo.
• El paquete puede dañarse con un tiempo de vacío prolongado. Por lo tanto, el tiempo de vacío 
correcto debe configurarse de acuerdo con la propiedad del paquete.
• Al envasar el líquido, debe asegurarse de que no haya fugas en el proceso de envasado, o 
puede provocar daños en la bomba de vacío.
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4. LISTADO DE PARTES

• Solo las personas que conocen o están familiarizadas con el funcionamiento del equipo o el 
personal de mantenimiento profesional pueden realizar el mantenimiento.
• Debe asegurarse de que el equipo esté detenido y que su energía esté cortada con la cubierta 
hacia abajo cuando se le dé mantenimiento.
• Solo se pueden usar los accesorios originales cuando se les da mantenimiento. Algunas piezas 
estándar están permitidas (por ejemplo, tornillos, etc.).
• Está prohibido utilizar ácidos, álcalinos u otras soluciones corrosivas para limpiar la superficie de 
vidrio de la cubierta de vacío y el fuselaje de la cámara de vacío.
• Está prohibido usar objetos afilados y duros para raspar o golpear la superficie de vidrio de la 
tapa de la aspiradora.

3. MANTENIMIENTO 

*Imágenes con fines ilustrativos
Las figuras que se incluyen en este documento son solo para referencia. Los modelos reales pueden ser diferentes a estos dibujos

PRINCIPALES MODELOS Y PARÁMETROS TÉCNICOS  

LETRA
A BOTÓN DE SEGURIDAD 1
B BOTÓN DE AJUSTE DE VELOCIDADES 1
C BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO 1
D BOTÓN DE USO PERMANENTE 1
E BRAZO 1

DESCRIPCIÓN CANT
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5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

EVB-20

Modelo Tamaño de
sellado

Voltaje de 
entrada

Capacidad de la 
bomba

110 - 120 V 400X100 mm 20 m3/hora

Tamaño de la 
cámara

Dimensiones

420*420*100 mm 498*536*495 mm

6. OPERACIÓN DEL EQUIPO

USO DEL PRODUCTO

El uso principal de esta maquina es, realizar  empacados al alto vacio en bolsas de plastico y/o 
aluminio destinado para este uso ,  Los alimentos sólidos, líquidos, pastas y algunas otras 
consistencias  se pueden envasar al vacío por esta máquina . Después del envasado al vacío , 
los productos pueden evitar la oxidación y el moho , los alimentos pueden mantenerse frescos 
y prolongar su vida útil , para algunos artículos, puede reducir efectivamente el tamaño de la 
apariencia, fácil de transportar y almacenar. Puede utilizarse para empacancar algunas otras 
cosas diferententes a lo alimententos , tales como, medicina, electrónica, productos quìmicos y 
otros campos, una de las mejores opciones para fábricas, tiendas, industria de servicios, etc.

CARACTERÍSTICAS

Empacadora de vacío están controladas por un PCB de bajo voltaje , son seguras , confiables, 
de operación simple y de fácil mantenimiento. La cámara de vacío y el cuerpo están hechos de 
acero inoxidable de alta calidad, con un buen rendimiento de sellado y una apariencia 
agradable. Los trabajadores pueden configurar el vacío, la temperatura de sellado, el tiempo de 
sellado y el tiempo de enfriamiento para adaptarse a diferentes materiales de embalaje y 
requisitos de embalaje. También equipó cuenta con  dispositivo de impresión , después del 
sellado , puede imprimir la fecha de vencimiento, la fecha de fabricación, el número de serie y 
otro texto en la línea de sellado.

LA ESCTRUCTURA PRINCIPAL Y EL PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
LA ESTRUCTURA PRINCIPAL 3.1

Cuerpo , cámara de vacío superior e inferior, cubierta superior , sistemas de control eléctrico, 
sistemas de calefacción, bombas de vacío, panel.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO 3.1

Cuando se enciende la alimentación, presione hacia abajo la cubierta superior , se activara un  
interruptor  , luego la válvula solenoide y la bomba de vacío comenzarán a funcionar. Cuando 
el vacío alcanza un valor predeterminado, la bomba de vacío deja de funcionar, la cámara de 
vacío y la bolsa de aire están en estado de presión negativa, despues se conecta el dispositivo 
de sellado despues, la valvula de aire se activara , y la cubierta superior se abrira 
automaticamente para completar el trabajo.
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7. PANEL DE CONTROL 

*Imágenes con fines ilustrativos
Las figuras que se incluyen en este documento son solo para referencia. Los modelos reales pueden ser diferentes a estos dibujos

La máquina debe colocarse horizontalmente, la habitación debe estar bien ventilada, sin gases 
corrosivos y sin polvo.
Acceda a la fuente de alimentación y asegúrese de que la fuente de alimentación adapte la 
configuración de voltaje de la máquina. La máquina debe estar confiablemente puesto a tierra, 
para garantizar la seguridad.
Antes de trabajar, el nivel de aceite de la bomba de vacío debe ser 3/4 de la ventana de 
visualización. Si el nivel de aceite es inferior a 1/2 de la ventana de visualización, debe llenar el 
aceite de vacío hasta 3/4. Un nivel de aceite demasiado alto o demasiado bajo afectará el 
funcionamiento y la vida útil de la bomba.
El cliente deberá programar el tiempo y la temperatura de calentamiento según el espesor del 
material. Si no está seguro de la configuración de tiempo y temperatura, pruebe paso a paso de 
menor a mayor, de lo contrario, la barra de sellado se podrá quemar.

MÉTODO DE OPERACIÓN

Método de funcionamiento del panel de control.
Fuente del punto de acceso, encienda el interruptor de encendido, presione el botón I / O para 
acceder a la pantalla de bienvenida y, a continuación, acceda a la pantalla de espera.
Presione P1---6 para seleccionar, se pueden elegir 6 grupos para ingresar al menú de 
configuració, presione P seleccione la configuración de parámetros de función 。presione △ y ▽ 
，para seleccionar la configuración de parámetros de función , presione ◁ y para ▷ aumentar o 
disminuir 。 Configure y presione P para grabar 。 Rango de regulación de tiempo de los 
parámetros funcionales: tiempo de vacío 0-99s; tiempo de aireación: 0-99s; tiempo de sellado 
0-3s ; Tiempo de desinflado 0-10s.
Si la presión no es precisa , presione P + P1 al mismo tiempo, 8s puede realizar la calibración 
de presión. , presione PAGS + 3  Al mismo tiempo 10s en cambio de idioma.

5 minutos no funciona, la pantalla se oscurecerá en la pantalla, haga clic en cualquier botón para 
restaurar.
Sobre todos los datos, una vez configurado, la computadora guardará automáticamente, el 
tiempo de bombeo, el tiempo de sellado térmico, debe basarse en el tamaño del paquete y la 
naturaleza del material de embalaje (bolsa), de baja a gran altitud.
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La bolsa de embalaje se coloca en la tira de sellado de la cámara de vacío y presiona la cubi-
erta superior de la cámara de vacío, la máquina se inicia y la bomba de vacío comienza a 
funcionar. La cámara de vacío de la bomba de vacío y el aire dentro de la bomba de aire, la 
cámara de vacío y la cámara de aire para formar una presión negativa. Para llegar al tiempo 
preestablecido, la bomba de vacío deja de funcionar. Sellado de calentamiento del cable de 
calefacción eléctrica, después de completar el uso de gas a presión, cubierta de la cámara 
de vacío, terminar el trabajo.
Hay accidentes en el trabajo, para ello puede utilizar el boton de paro. Para que la maquina 
deje de funcionar inmediatamente

MANTENIMIENTO Y PRECAUCIONES

Verifique regularmente el nivel de aceite de la bomba de vacío, si es inferior a 1/2, debe relle-
nar el aceite de vacío (el uso general de aceite de bomba de vacío de acuerdo con los 
estándares SH0528-92 la temperatura del aceite de la bomba de vacío usando el grado de 
viscosidad ISO-VG32 a 0 °C -10 °C.
Se sugiere que el primer trabajo sea de 150 horas completas para cambiar el aceite, después 
de eso, cada 500 horas de trabajo, cambie el aceite. El filtro de aceite debe ser reemplazado 
también. Compruebe regularmente el tornillo de la máquina, si está flojo, fíjelo inmediata-
mente. Verifique que el eje de rotación, las piezas de actividad del resorte de la cámara de 
vacío sean flexibles, si hay algún bloqueo, agregue aceite lubricante.
Verifique el elemento calefactor y la tela de teflón de vez en cuando, cambie las piezas 
nuevas de inmediato cuando encuentre algún problema.

Debe conectarse a tierra antes de usar la máquina, ya que esto puede provocar lesiones 
personales.
Lea este manual y las instrucciones antes de trabajar.
Cuando la máquina acaba de completar el trabajo, se prohíbe tocar la parte de sellado o 
puede lastimarlo.
Cuando la máquina esté lista para funcionar, no coloque las manos u otros objetos sobre la 
barra de sellado, de lo contrario, puede dañar o afectar el funcionamiento de la máquina y 
lastimarse.

Cuando la máquina esté en proceso de instalación y mantenimiento, desconecte la fuente de 
alimentación principal para proteger la seguridad personal.
La máquina no se usa en mucho tiempo, debe cortar la fuente de alimentación principal y el 
aceite agotado, limpiar la bomba , rellenar aceite nuevo y almacenar en un lugar seco.

Elemento de calor Según el modelo 2 piezas 

Tela de teflón Según el modelo 2 piezas 

Letra y número Según el modelo 1 caja 
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8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

No hace vacío

El vacío no es
lo suficientemente
bueno

• El contactor está dañado.
• No tiene corriente el equipo.
• El sensor de límite está dañado o 

no se tocó.

• Funcionamiento inverso de la 
bomba de vacío.

• Alguna conexión está suelta.
• Fugas de aire en la bolsa de aire o 

en la cámara de vacío.
• Empaque sello de tapa dañado.
• El tiempo de vacío no es lo suficien-

temente largo.

• Cambio de contactor.
• Comprobar los cables de 
alimentación.
• Cambiar o ajustar el sensor de 
límite.

• Comprobar
• Verificar y cambiar el empaque
de sellado.
• Ajustar el tiempo.

PROBLEMA RAZÓN SOLUCIÓN

Tapa superior no se
puede abrir 
automáticamente

• La válvula está dañada • Cambio

No se puede sellar • La temperatura no está configurada.
• El ajuste de temperatura es demasiado 

bajo.
• El transformador está dañado.
• Elemento dañado (contactor y/o relay).
• Mala conexión.

• Restablecer
• Verificar y cambiar

Mal sellado • Fuga de aire en la bolsa de aire o la 
válvula de sellado está dañada.

• La temperatura y el tiempo de sellado 
no coinciden bien.

• Polvo en la barra de sellado.
• La barra de sellado está bloqueada.
• Resistencia de sellado está dañada.

• Comprobar o cambiar la bolsa de 
aire.

• Ajustar.
• Limpiar.
• Cambiar el teflón.
• Cambiar el elemento de calor.

Humo después del
sellado

• Suciedad grasosa en la barra de
• sellado.
• Sellado y tiempo excesivo.

• Limpiar.
• Ajustar el tiempo y la temperatura.

Problema de 
programa

• La placa de circuito impreso está
dañada.
• El cable de la PCB está suelto.

• Verificar y cambiar.
• Comprobar y vincular de nuevo.
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Culpa Razones Métodos de resolución
de problemas 

El equipo 
no puede 
funcionar 

 

Cable de alimentación Cable de alimentación 

La alimentación principal no está 
abierta o su interruptor está cerrado Revisa el interruptor 

Fusible dañado Verifique el fusible o reemplace 

Panel de control dañado Verifique el panel de control o 
reemplace

 

El interruptor de arranque no está en 
contacto

 Ajuste el interruptor para que haga 
contacto

 

Sin vacío o 
bajo grado 
de vacío 

 

El nivel de aceite de la bomba 
de vacío es demasiado bajo 

Agregue aceite de vacío en la
ubicación adecuada 

 La temperatura ambiente es demasiado
 baja y el aceite de vacío está congelado 

Reemplace el aceite de vacío con la
viscosidad adecuada 

La bomba de vacío está dañada. Reemplace la bomba de vacío 

Fuga de la bomba de vacío y de las 
tuberías de conexión  

 Revise las bombas, los conectores, 
las tuberías de conexión o reemplace 

Fuga de la válvula solenoide 
Revise el conector de la válvula 
solenoide o reemplace la válvula 
solenoide 

 

El ajuste del tiempo de trabajo de la bomba 
de vacío es demasiado bajo  

Aumente el tiempo de trabajo para
la bomba correctamente  

Visualización de presión imprecisa Establecer calibración de presión
el menú

 

La costura del sello de la cámara de 
vacío no es buena o está dañada Revise o reemplace los sellos 

No se puede
sellar 

 

El ajuste de la temperatura del sello 
térmico es demasiado bajo  

Aumente el tiempo de
termosellado adecuadamente 

Mal contacto o daño causado por el
sellado del transformador

 

Verifique el cable del
transformador o reemplace

 

El cable calefactor de sellado está dañado 
o roto  

Revise el cable eléctrico o reemplace
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Mal contacto o daño causado por el 
sellado del transformador 

El cable calefactor de sellado está dañado o 
roto 

Mal contacto del conductor de alimentación
de sellado

Las piezas del sello no se elevan

El ajuste de la temperatura del sello térmico 
es demasiado bajo o demasiado alto

Sustancias extrañas en la superficie de los 
sellos

Fuga de aire grave, los bloques de 
calefacción encajan flojos

Deformación o plegado de cables eléctricos

Tela de pintura de teflón dañada

El tiempo de la bomba de vacío es 
demasiado bajo o demasiado alto

El sellado no está adherido, lo que provoca 
fugas de aire

Objetos duros y afilados, las bolsas de 
embalaje son demasiado delgadas.

Embalar objetos pequeños con bolsas de 
embalaje grandes

Válvula solenoide de descarga de aire no 
abierta o dañada

Panel de control dañado

Verifique el cable del transformador o
reemplace

Revise el cable eléctrico o reemplace

Verifique los conductores o reemplace

Reemplace la válvula solenoide de la 
bolsa de aire

Reducir o aumentar el tiempo de 
termosellado de forma adecuada

Limpie sustancias extrañas en los sellos

Revise las bombas, los conectores, las 
tuberías de conexión o reemplace

Revise el cable eléctrico o reemplace

Reemplace el paño de pintura de teflón

Aumente o disminuya el tiempo de 
trabajo de la bomba de manera adecuada

Ajustar el tiempo de sellado

Reemplace las bolsas de embalaje más 
gruesas

Reemplace la bolsa de embalaje 
adecuada

Revise la válvula solenoide de descarga
de aire o reemplace

Revise el panel de control o reemplace

Mal efecto de
sellado

Mal efecto del 
embalaje o fuga
de aire

No hay descarga de
gas después de la 
finalización del 
trabajo
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Para evitar riegos y garantizar una eficiencia óptima, no realizar modificaciones que no estén 
autorizadas por el fabricante.
El equipo no se debe dejar sin supervisión durante su operación.
Conserve este manual para futuras referencias.
No usar el equipo si está dañado el cable de alimentación eléctrica.
Cualquier reparación o reemplazo de pieza debe ser realizado por personal técnico capacitado.    

NOTA: NO INTRODUZCA OBJETOS A LA EMPACADORA MIENTRAS ESTÁ FUNCIONANDO.
     

ADVERTENCIA 

 

• No tocar componentes eléctricos, para evitar quemaduras.
• Este aparato no está diseñado para uso por personas no capacitadas previamente.
• No dejar el equipo para su manipulación sin supervisión.
• Mantener fuera del alcance de los niños.
• Este aparato está destinado para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares, tales 

como: 
a. Áreas de cocina para personal que labora en tiendas, oficinas y otros ambientes de 

trabajo;
b. Granjas, hoteles, moteles y otros ambientes tipo residencial;
c. En ambientes tipo alojamiento y desayuno;
d. Para la preparación de alimentos y aplicaciones no comerciales similares. 

• Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan 
de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una supervisión o 
capacitación para el funcionamiento del aparato por una persona responsable de su 
seguridad. 

• Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como 
juguete. 

• Si el cable de alimentación es  dañado, éste debe sustituirse por el fabricante, por su 
agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar un peligro. 

• No desechar los aparatos eléctricos en la basura doméstica.

   

   
     

PRECAUCIÓN 

SUPERFICIE  
CALIENTE

RIESGO DE  
INCENDIO

NO DESECHAR EN 
BASURA DOMÉSTICA
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EN CASO DE REQUERIR ALGUNA REFACCIÓN SOLICÍTELA CON EL MODELO Y NÚMERO DE SERIE DE SU EQUIPO
NOS RESERVAMOS EL DERECHO DE CAMBIAR CUALQUIER ESPECIFICACIÓN CONTENIDA EN ESTE MANUAL SIN PREVIO AVISO.

PARA MAS INFORMACIÓN ACERCA DE LA OPERACIÓN DE ESTE MODELO O ALGÚN OTRO DE LA MARCA CONSULTE NUESTRA PÁGINA
WWW.TORREY.NET

NOTAS
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EN CASO DE REQUERIR ALGUNA REFACCIÓN SOLICÍTELA CON EL MODELO Y NÚMERO DE SERIE DE SU EQUIPO
NOS RESERVAMOS EL DERECHO DE CAMBIAR CUALQUIER ESPECIFICACIÓN CONTENIDA EN ESTE MANUAL SIN PREVIO AVISO.
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WWW.TORREY.NET
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Fabricantes de Equipos para Refrigeración S.A de C.V. garantiza el producto por el término de 1 (un) 
año contra cualquier defecto de fabricación en todas sus piezas, componentes y mano de obra a partir 
de la fecha que se indica en esta garantía.

Garantía efectiva para el modelo:
EVB-20

CÓMO OBTENER GARANTÍA

1. Refiérase al listado de Problema-Solución en el manual de usuario. Este listado puede resolver el 
problema encontrado.

2.  Hable con el distribuidor Torrey que le vendió el equipo el cual podrá instruirlo como solucionar el problema o 
reparar el producto y en caso de proceder la revisión en planta y/o centro de servicio, el distribuidor le proporcionará 
un folio de Incidencia o Retorno de Mercancía Autorizado (RMA) previamente otorgado por planta.

3.  En caso de tener que enviar el equipo a un centro de servicio, para hacer efectiva la garantía bastará con que el 
cliente presente el producto en el distribuidor Torrey que le vendió el equipo, junto con la presente póliza de garantía 
sellada por el establecimiento que lo vendió, o la factura o recibo o comprobante en el que consten los 
datos específicos del producto. El producto deberá ser retornado en su empaque original o reempacado de tal 
forma que lo proteja de manera similar al empaque original. 

Si el producto se encuentra dentro del periodo de la garantía, Fabricantes de Equipos para 
Refrigeración S.A. de C.V. se compromete a reparar y/o reponer las piezas y/o componentes 
defectuosos del mismo, sin cargo para el propietario.

Esta garantía incluye los gastos de transportación del producto que deriven de su cumplimiento, 
dentro de su red de servicio (distribuidor Torrey - Planta o viceversa. El transporte o cargos de seguro 
hacia o desde el distribuidor Torrey o centro de servicio al usuario final no están incluidos en esta 
garantía.

4.   Asegúrese de incluir dentro de la caja una descripción completa de la falla, así como sus datos 
personales, nombre, dirección, teléfono y/o el contacto y a donde se deberá enviar el equipo en caso 
de ser una dirección distinta.

5.   Asegúrese de que el empaque tenga claramente escrito en el exterior el número de orden de servicio 
(RMA).

6.  En caso de no haber obtenido respuesta del distribuidor que le vendió el equipo comuníquese 
directo a la fábrica en Guadalupe, N.L. al teléfono 01 (81) 8288 4100 para obtener asistencia técnica 
(su garantía cubre cualquier defecto de manufactura o partes y mano de obra).

PÓLIZA DE GARANTÍA
GARANTIA LIMITADA (1 AÑO)
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PÓLIZA DE GARANTÍA

1. Cuando el producto hubiese sido utilizado en formas distintas a las normales.
2. Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que 
le acompaña.
3. Si el equipo hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
Fabricantes de Equipos para Refrigeración S.A. de C.V.
4. Esta garantía no cubre servicio de mantenimiento o garantía a domicilio. El producto 
deberá de enviarlo o llevarlo al distribuidor de productos Torrey que le vendió el producto 
o llevarlo al centro de servicio.

NI FABRICANTES DE EQUIPOS PARA REFRIGERACIÓN, S.A. DE C.V. NI EL 
DISTIBUIDOR AUTORIZADO TORREY DAN NINGUNA GARANTÍA ADICIONAL, 
AUNQUE ESTA HAYA SIDO POR ESCRITO O POR ALGO QUE SE HAYA OMITIDO 
EN ESTA PÓLIZA.

ESTA PÓLIZA NO CUBRE PÉRDIDAS O MERMAS, ALMACENADAS O PROCESADAS 
EN ESTE APARATO.

LIMITACIONES DE GARANTÍA

Esta garantía cubre solo uso normal del producto.
Esta garantía NO cubre lo siguiente:

1. No cubre desgastes de partes (consumibles), que por la naturaleza del producto tienen vida útil que 
dependen del uso y deben ser repuestas con cargo al comprador.

2. Raspones o golpes provocados por el uso inadecuado y diferente al indicado en el manual. 
3. Si los datos de esta póliza no coinciden con los datos en la placa serie localizada en el equipo, o hayan 

sido alterados.
4. Cuando el producto ha sido alterado o sufrido daños por causas atribuibles al consumidor o causas 

ajenas al fabricante, tales como falta de mantenimiento adecuado, conexiones equivocadas, golpes, 
cables torcidos, rotos, cortados.

5. Cuando el producto muestre señales de maltrato intencional, o haya sido expuesto a materiales 
abrasivos y corrosivos como ácidos, fuego, o cualquier elemento similar.

REPUESTOS

Una vez finalizado el plazo de 1(un) año de validez de esta garantía geración, Fabricantes 
de Equipos para Refrigeración S.A. de C.V., por medio del distribuidor autorizado, mantendrá un 
stock de partes, componentes, consumibles y accesorios suficientes para continuar 
brindánole confianza en nuestro producto en el centro de distribución Torrey ubicado en Día 
del Empresario #901, Jardínes de Guadalupe, Guadalupe, Nuevo León. CP 67115.
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EMPACADORAS

Importado por:
Fabricantes de Equipos para Refrigeración S.A. de C.V. (FERSA)

RFC: FER7905095A0
Dirección: Av. Día del Empresario No. 901

Col. Jardines de Guadalupe
Guadalupe, Nuevo León, C.P 67115

 
 
 
 



Voltaje
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www.torrey.net

GRACIAS POR LEER ESTE MANUAL. SI TIENE ALGUNA DUDA SOBRE LA OPERACIÓN DE ESTE 
EQUIPO, POR FAVOR CONTACTE A SU DISTRIBUIDOR TORREY AUTORIZADO.

LAS FIGURAS QUE SE INCLUYEN EN ESTE MANUAL SON SOLO PARA REFERENCIA. LOS 
MODELOS REALES PUEDEN SER DIFERENTES A ESTOS DIBUJOS. LAS ESPECIFICACIONES Y 

DISEÑOS PUEDEN CAMBIAR SIN PREVIO AVISO.


